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澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 80/2009號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據六月一日第2/98/M號法律第六條第二款的規定，

作出本批示。

一、委任下列人士為環境委員會全體委員會委員：

（一）梁維特；

（二）梁文耀；

（三）馬若龍；

（四）黃就順；

（五）陳恩讚；

（六）王志石；

（七）陳錫僑；

（八）何錦霞；

（九）彭為錦；

（十）張素梅；

（十一）馮瑞權。

二、本批示於公佈翌日生效，其效力追溯至二零零九年一

月五日。

二零零九年三月二日

行政長官 何厚鏵

批 示 摘 錄

透過行政長官二零零九年二月十一日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第

二十六條的規定，以編制外合同方式聘用鄒家禮在政府總部輔

助部門擔任第一職階二等高級技術員，為期一年，由二零零九

年二月十六日起生效。

透過簽署人二零零九年二月十三日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條第三

款及第二十六條第一及第三款規定，梁榮達在政府總部輔助部

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 80/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 6.º da Lei n.º 2/98/M, de 1 de Junho, o Chefe do 
Executivo manda:

1. São nomeados membros do Conselho Geral do Conselho 
do Ambiente, as seguintes individualidades:

1) Leong Vai Tac;

2) Leong Man Io;

3) Carlos Alberto dos Santos Marreiros;

4) Vong Chau Son;

5) Chan Ian Chan;

6) Wang Zhi Shi;

7) Chan Shek Kiu;

8) Ho Kam Ha;

9) Pang Vai Kam;

10) Cheung So Mui;

11) Fong Soi Kun.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 5 de Janeiro 
de 2009.

2 de Março de 2009.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Extractos de despachos

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 11 de Fe
vereiro de 2009: 

Chau Ka Lai — contratado além do quadro, pelo período de 
um ano, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, nos 
SASG, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em vi
gor, a partir de 16 de Fevereiro de 2009. 

Por despacho do signatário, de 13 de Fevereiro de 2009: 

Leong Weng Tat — renovado o contrato além do quadro, pelo 
período de dois anos, e alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do referido contrato com referência à categoria de técnico 




